
103

نقد و
بررسی

س
نخ

 ی
نچ

د
رد 

اب
ۀر

 
ید

او
 ن

ونم
هچ

یر
 

اد
م

اغ
نی

به تص 



یح

ح حبی


 یغمب



یا

ی

ار
یض

آ ه
اب

ید
نا

دورۀ دوم، سال نهم

 شمارۀ پنجم و ششم

آذر - اسفند 13۹4

یناغماد یرهچونم. دیوان منوچهری دامغانی. بیبح حیحصت هب 

مۀیس  دعل یآلاد‌ود.نارهت :ب ن دای
ّ
ییامغی. هب کوشش وم قد

ومقوفاتد کتا دومحم رفشرا، 1392.

پیشگفترا

تا کنو نچندین چاپ از دیوان منوچهری رد ایرا نو خارج از 

ایرا هب نطبعر سیده است؛ نخستین کسی ک‌هب هجد هب این کا ر

اهتمام ورزیده،ضر اقلی خا نهدایت طبرستانی است ک هبر 

اساسد ستنویس‌هایی ک رد هاختیاد راشت هب هگردآوری اشعا ر

منوچهرید امغانید ستی ازیده است و  دیوان  و تصحیح 

 رد سال 1285ق نسخ‌های از آر نا هب همراه مقدم‌های ک ه
ً
ظاهرا

بر آ ننگاشتب هوده، هب خط عباسعلی تفرشی،‌هب صورت سنگی 

 هبچاپر سانده است. پس از آ نچندین چاپ سنگیید گر 

نیز رد تهرا هب نطبعر سید ک ههمگی مقدمۀ هدایت بر دیوانر ا 

 ردبرد اشتند؛ چاپ‌های 1295ق، 1297ق، و 1301ق. نیز 

چاپ 1303ق/ 1886م کازیمیرسکیِ خاورشناس رد پاریس 

ردبردارندۀ همین مقدم هاز هدایت است.

افزو نبر اینها چاپ‌هایید گری ازید وا نمنوچهری رد 

تهرا هب نطبعر سیده است ک همهم‌ترین آنها چاپ محمدحسین 

نهاوندی ) رد1318ش(، چاپد کتر محمدیبد رسیاقی )چاپ اول: 

تصحیح  1387ش(،  ) رد زنجانی  برات  چاپد کتر  1326ش(، 

کوشش   هب  چاپ 1325ش،  کار:  )پایا ن حبیبی غمایی  شاردوا ن

آلد‌اوود: 1392ش( و تصحیح سعید شیری ) رد1395ش( است.

  

این نوشت همعرفی و نقد دیوان منوچهری دامغانی  هبتصحیح 

حبیبی غمایی است ک رد هسال 1392 » هبکوشش و مقدمۀ« 

سیدعلی آلد او دتوسط انتشاراتب نیا دموقوفات محمو دافشا ر

 هبچاپر سیده است. اما جز معرفی کلی اثر، کوشش نگارنده 

بر آ ناست ک هب هسنجشر وش کا رمصحح و گردآورنده رد این 

اثر توجد هاشتب هاشد و هب هیچر وی بر آ ننیست تاد هب اوری رد 

مورد درستیی ا ناردستیض بط ایباتب پردازد؛ چه، اشکالات 

متنی این تصحیح هب حدی است ک رد هجستا رمستقل مفصلی 

بایدب دا نپرداخت.

تصحیحید وا نتوسط شاردوای نغمایی رد 1325ش هب 

 هب ن ید وا چاپ از  پس  ایشا ن  
ً
ظاهرا اما  ر نسیدهب ود،  پایا

متن  چاپ  از  1326ش،   رد  یبد رسیاقی تصحیحد کتر

تصحیح‌شدۀ خو دمنصرف گشت‌هاند؛ تا اینک هپس از چندد ه 

سال آقای آلد‌او دآ نتصحیحر ا هب همراه مقابلۀد ود ستنویس 

یدگر هب چاپر ساندند.

وتضم رد یحیعرفیا ینا ث رون ق یدب رآن

آقای  از  نخستین  مقدمۀ  است؛  مقدم ه این چاپد اراید و 

آلد‌او داست و مقدمۀید گر‌هب طبع از شاردوا نحبیبی غمایی. 

 ردمقدمۀ نخستین، آلد‌اوض دمن تویضحاتی کوتاه و گزیده رد 

نارض هیآنایداب

بدانشجوید کتری زبا نو ایبدات فارسی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی
Razie.abadian@yahoo.com

نۀرابرد دنچ ینخس
نیناغماد یرهچونم ناوید
ییامغی بیبح حیحصت هب
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مو درزندگی منوچهری، تویضحاتی رد مو در»نسخ‌ههای خطی 

یدوا نمنوچهری« و »چاپ‌هایید وا نمنوچهری« و از جمل ه

تصحیح حبیبی غمایی آودره است.ب رد خش »نسخ‌ههای 

 125 بر  »بالغ  وجو د از  نویسنده  منوچهری«،  ید وا ن خطی

نسخه« ازید وان منوچهری رد کتابخان‌ههاید اخل و خارج از 

ایرا نخبرد اده است )منوچهری، 1392: 8(. هب نوشتۀ او، »همگی 

]دستنویس‌های برجای‌مانده ازید وا نمنوچهری[ متعلق هب قر ن

12 و 13 هجری است و فقطی کید و نسخۀ آ رد نقر ن11 

کتابت شده است« )همان: 7(. هب همین سبب وی هب معرفی 

کوتاه سد هستنویس کهن‌تر از اینید وا نپرداخت هاست.

دستنویس اول،د ستنویس شمارۀ 4669  کتابخانۀ مرکزی 

دانشگاه تهرا ناست،ب ا تایرخ کتابت 1010ق.ب ا اینک هاین 

دستنویس کهن‌تریند ستنویسی است ک رد هاین چاپب دا ن

اشاره شده و نی هغمایی و ند هکتریبد رسیاقی هیچ کدام رد تصحیح 

خو داز آب نهره نبرده‌اند، وب ا آنکد هستیابیب دا نبسیا رآسا ناست، 

آلد‌او داز آ ناستفاده‌ای نکرده و تنها هب جملۀ »نگارنده تا کنو ن

موفقید هب د نایند ستنویس نشده است« )همان: 8( بسنده کرده 

است و برای آنکه، هب گفتۀ خود، »تا حدی آ ن)چاپ شاردوا ن

یغمایی(ر ا کامل کردهب اشد« )همان: 14(د ود ستنویس ن هچندا ن

ارزشمند موجو رد دکتابخانۀد ایرة‌المعارف بزرگ اسلامیر ا 

مقابل هکرده ود هب ستنویس‌های این تصحیح افزوده است.

دومیند ستنویس از قدیم‌تریند ستنویس‌های موجو داز 

  5004 شمارۀ  آلد‌اود(،د ستنویس  نوشتۀ  ) هب منوچهری  یدوا ن

کتابخانۀ ملک است ک هحبیبی غمایی رد تصححیح خو داز 

آب نهره برده است. تایرخ کتابت این نسخ ه»شهریبر ع‌الاول 

ی هغمایی  ک میب‌اشد  1011ق(   =( الف«  و  احدی‌عشر  سنۀ 

رد‌هبستی هب این تایرخ اشاره کرده است )نک. همان: 27، پانویس(؛ 

اما آلد‌اوب دی‌توج هب هانجامۀ ایند ستنویس و حتی تویضح 

ب ا اعتما هب دنوشتۀ فهرست‌نگارا ن
ً
یغمایی رد همین چاپ، ظاهرا

ک رد هاین زمیند هچا راشتباه شده‌اند، تایرخ 1015قر ا برای 

کتابت آ نذکر کرده است )همان: 8(.

دستنویس سومد ستنویسیب ا تایرخ کتابت 1051ق است ک ه

شاردوای نغمایی استفاده‌ای از آ ننکرده،‌ اماد  کتریبد رسیاقی از 

ب ا نام اختصاری »عد«ب هره برده است. 
ً
آ رد نچاپ خو دظاهرا

با این‌حالر رد وند »کامل« شد نتصحیح مرحومی غمایی، از 

 علت این 
ً
ایند ستنویس نیز هیچ استفاده‌ای نشده است. ظاهرا

گردآودرنده  اگرچ ه ایند ستنویسب اشد.  گم شد ن امرب اید 

اشاره‌ای هب نبو دایند ستنویس رد حال حاضر نکرده، اما از 

 رد کتابخانۀد هخدا نگهداری می‌شود« )همانجا( 
ً
جملۀ »ظاهرا

می‌توایرد نافت ک هایشا هب نایند ستنویسد ست نیافت هاست.

وی رد پایا ناینب خش، هب چهاد رستنویس موجو رد د

تایرخ‌های  اسلامیب ا  بزرگ  مرکزد ایرة‌المعارف  کتابخانۀ 

کتابت 1260، 1264، 1271 و 1275ق اشاره کرده و رد آخر 

نوشت هاست: 

 رد  د رد دایرة‌المعارف  موجو ازد ستنویس‌های  نسخ ه دو 

تصحیحید وا نحاضر مو دراستفاده قرا رگرفت هک رد هاینجاب ا 

تفصیلب یشتر معرفی می‌شوند. )همان: 10-9(

اماد ود ستنویسی ک هایشا نمعرفی کرده و رد تصحیح هب کا ر

برده‌اند،د و تصحیحب ا تایرخ‌های کتابت متأخرتر است؛ اگرچ ه

این تأخر حدو د8 تا 15 سال است، اما پرسشی ک هپیش می‌آید 

این است ک هچرا ایند ود ستنویس از میا ناین چهاد رستنویس 

برگزیده شده‌اند؟ نویسنده هیچ تویضحیب رد اب برتری ایند و 

دستنویس نسبت هب آد نویِید گر نیاودره است. جز این، ایرا د

 چرا 
ً
یدگری ک همی‌توا نبر این کا روا درکر داین است ک هاصلا

از میا ن»بالغ بر 125 نسخۀ« موجو دازید وا نمنوچهری، هب این 

چهاد رستنویس توج هشده است و چراد ستنویس‌های معتبرتر 

یاب ا قدمتب یشتر مو درتوج هقرا رنگرفت‌هاند؟ آیا علت این امر 

چیزی جزد سترسی آسا نگردآورنده هب ایند ود ستنویسب وده 

است؟ مقابلۀ ایند ود ستنویس و افزو ندآ هب نچاپی غمایی آیا 

بر ارزش کای رغمایی افزوده است؟ شایدب هتر آ نمیب‌و دک ه

گردآورنده نسخ مو دراستفادۀ مصححر ا میی‌افت و هب گزارش 

کامل ود قیق اختلاف نسخ رد این اثر می‌پرداخت و از این 

لحاظ کا رایشار نا ارزشمندتر و سودمندتر می‌ساخت، وی ا 

دست‌کمب د نمیب‌و داگر اختلافاتض بطب هترین چاپ موجو د

از اینید وان،ی عنی چاپد کتریبد رسیاقیر ا هب این اثر می‌افزود.

 ردپایانِب خش »نسخ‌ههای خطیید وا نمنوچهری« رد 

مو درناردستیِ انتساب 4 شعر هب منوچهری می‌خوانیم »طبق 

تحقیقد کتریبد رسیاقی« این اشعا راز شاعراید نگری است 

)همان: 10-11(. اما طبق نوشتۀ خود دکتریبد رسیاقی، تحقیق 

پیرامو نس هشعر از میا ناین 4 شعر، توسطد کتر معین، شاردوا ن



105

نقد و
بررسی

س
نخ

 ی
نچ

د
رد 

اب
ۀر

 
ید

او
 ن

ونم
هچ

یر
 

اد
م

اغ
نی

به تص 



یح

ح حبی


 یغمب



یا

ی

ار
یض

آ ه
اب

ید
نا

دورۀ دوم، سال نهم

 شمارۀ پنجم و ششم

آذر - اسفند 13۹4

ملک‌الشعراب ها روضر ا قلی خا نهدایت انجام گرفت هو ایشا ن

ب ردخش »شعرهای منسوب هب منوچهرید امغانی« رد چاپ 

خود،ب ا ذکر منبع، ناقل تحقیقات این افراب دوده است )نک. 

منوچهری، 1381: 215-216(. رد موی درک شعرید گر )با مطلع: ای 

پیکر منو رمحرو رخو‌نچکان(ب اید گفت ک هاگرچد هکتریبد رسیاقی 

اشاره‌ای هب منبع خو دنکرده‌اند، رد بسیاری ازد ستنویس‌های 

یدوا نمنوچهری و نیز رد چندیند ستنویس مو دراستفادۀ ایشان، 

 ردحاشیۀ برگ‌ها، هب قلم افرا دمختلف نوشت هشده است ک ه

قصیده از آنِ خواجوی کرمانی است و ن همنوچهری، وب ی‌گما ن

این کشف توسطد کتریبد رسیاقی صورت نگرفت هاست )برای 

نمون هنک. تویضحات ملک‌الشعرایب ها رد رحاشیۀ برگ 121 ازد ستنویس 

شمارۀ 2674/2 کتابخانۀ مجلس(.

 ردمقدمۀید گر ک هب هقلم خوی دغمایی است، رد مو درزندگی 

و  اخلاق  نیز  و  او  زادگاه  و  لقب  کنیت،  نام،  و  منوچهری 

معلوماتش، اطلاعاتی برگرفت هاز منابع کهن‌تر وی ا اشعا روی 

آمده است. رد همین مقدمی هغمایی تویضحد اده است ک رد ه

تصحیح این اثر جزد ستنویس‌های چاپی ازید وا نمنوچهری 

از سد هستنویس خطی همب هره برده است. اما متأسفان هب ههیچ 

یک از آنها‌هب صورتد قیق، آنطو رکر‌هب هاحتی قابل شناسایی 

باشند، اشاره نشده است. اشکالید گری ک هب هکای رغمایی 

می‌توا نگرفت این است کب ها وجو دآنک هتعداد دستنویس‌‌های 

مو دراستفاده‌اش رد این تصحیح بسیا رکمب وده، از آو ندر

اختلاف کامل نسخ پرهیز کرده و تنها آنچر ها ک هازید د وی 

»مفید هب نظر می‌آمد« رد زیر صفحات آودره است )منوچهری، 

1392: 27(. نیز رد حاشیۀی کی از نسخی ک هایشا نمو دراستفاده 

قراد راده‌اند )نسخۀ خطی مرحوم علی عبدالرسولی( نسخب‌هدل‌ها و 

نکات و تویضحاترد خوری آمده ک هبسیا‌هب رجا میب‌و داگر 

 ردپانویس صفحاتب دانها اشاره می‌شد،ی ا اینک هگردآورنده 

 ردهنگام چاپ هب پانویس صفحات می‌افزود.

همچنین جز اشکالاتی رد تصحیح، ک هب همصحح وا در

است و رد این مقالب هنا نیستب دا نپرداخت هشود، اغلاطی رد 

حروف‌چینی و چاپ،ی ا خوانش ناردست متن و رد نتیج ه

نشان‌هگذاری‌های اشتباه رد این اثر وجود دا درک هتشخیص و 

تصحیح آنها بر عهدۀ گردآورندهب وده است. از میا ناین موا در

 رداینجا برای نمون هب هچند مو هب دراختصا راشاره می‌شود:

کنــدرو عنکبــوت  نســج  چــو ن بأســش 

)ص62(

ردست: کندر و.

همــت ار   مــرو خیرســت  کــر ند ب هــ ه همــ

وســـواس ار   ــرو م مــالــســت  د ها ند ــ ب ه هــمــ

)ص103( 

ردست: مر ورا... مر ورا.

ید ــه او جامــش  و  ســراب  او  شــراب 

او حـــصـــای  و  ــاره  ــجـ حـ او  ــل  ــق ن و 

)ص142(

ردست: اوهید.

شــود هزیمتــی  مغربــی  خلیــج 

او ــای  ــقـ سـ شــــو د او  جــــو د ــه  ــنرـ وگـ

)ص143(

ردست: وگر نه... شود... )= وگر نشود؛ب ا توج هب هتویضحی ک همصحح 

 ردپاورقید اده،ر وشن می‌شو دکب هیتر ارد ست خواندهب وده است(.

مــن صفــای  و  مــروه  اوســت  شــکر  ز 

من ــای  ــف ص و  ــروه  ــ م ــت  ــ اوس ــل  ــض ف ز 

)ص143(

ردست: او.

نمایــد د ههر اه  تــوب ــ حدیــث  کــ ه زیــرا 

ســـوید ه ر داه  ــر ــب ن تـــو  از  جـــز  گــفــتــا 

)ص145(

ردست: گفتار.

تــوب ــ هقلــب لشــکر انــد رخــو نانگــورا نمدبســت

میمنه ــر  ب خــنــیــاگــرا ن میسره  ــر  ب ســاقــیــا ن

)ص151(

ردست:ب دست.

یرد ــا لــب بــر  د ههــد  کیــاب وســ امــروز 

ــتر هــایــی ــاف ــدوی  ــت شــهــنــشــاهب ـ ــسدر ک

)ص153(

ردست: کزد ست.

ــبکدل ــت س ــت هاس ــد و گش ــی رمش ــروز مرائ ام

ــی ــرائ ــر م ــی ــدل نــشــو دم ــک ــب ســــالا رس

)ص153(

ردست: شد.
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زینســو ننگــر د خویــش  جانــب  زا ن

ــدری ــی‌قـ وزب ـ حـــقـــارت  نــنــگ  از 

)ص163(

ردست: و ز.

فی‌المثل اموارء عبادا نقریة )ص166، پانویس(

ردست: ما وراء.

برجــاس او پســر بــر، گــب هــاز و گــ هفــراز

ــاهر ی ش پیش  ــر د ب کــ هسجده  خــادمــی  ــو ن چ

)ص167(

ردست: بسر.

ســیاه شــد  علــم  ابــر  شــد  علمــدا ر بــا د

علم طـــراز  رزی ــکد و  ز  ــو ن چ چــنــا ن ــرق  ب

)ص117(

ردست: زر.

موصــل شــهر  از  براهیــم  علیب‌ــن 

ــی ــوان ــرخ ــع ش  رد د ــدا ــغـ ب هـ ــ ــدب ـ ــام ــی ب

)ص174(

ردست: علیبِ ن.

طاهــری نــژا د از  گوهرنــژادی  طاهــری 

یار  ا یارو  و  کمال  او  کمال  و  عــزم  او  عــزم 

)ص176(

ردست:ر ایر ای.

ــوق‌های ــی معش ــوي نك ــش چ ــن رد بتان ــميب  وا نقل

ــوت‌زای ــاق ــزه‌ایی  ــی ــرو رود وش ــ‌هایرد پـ دایـ

)ص177(

ردست:ب نانش.

تباوا رعاقبت و انجام کاب راشد )ص201، حاشیۀ 7( 

ردست:ب تاوار.

تــو  انــدام  بــر  بردهــدب وســ ه ســمن  یــا ر

)ص216(

ردست: سمنبرد هد

ســندان ز  شــکاف  تیــردل  آ ن ردگــذ ر

)ص223(

ردست: تیرد ل‌شکاف

»اختلاف  فهرست‌ها،  آمد ن از  پیش  متن،  پایا ن  رد

نسخ‌هها« آمده است؛ اما متأسفانر هوش ناردستی ک هبرای 

ارائۀ این اختلافات برگزیده شده است، موجبد شواری کا ر

 ،A برای خواننده می‌شود. رد آغاز، اختلافض بط‌های نسخۀ

کی هکی ازد و نسخۀ موجو رد دکتابخانۀد ایرة‌المعارف است، 

آمده و پس از پایا نآن، اختلافات نسخۀ  B،د ومیند ستنویسی 

ک هگردآورنده از میا ن4د ستنویس کتابخانۀ پیش‌گفت هبرگزیده، 

ردج شده است! پس از ایند و، اختلافض بطی ک قصیده 

 ردجنگی مربوط هب سدۀ هفتم محفوظ رد کتابخانۀ مرکزی 

تمام  ک ه ب نو د آ رد ست  است. شده  ارائ ه تهرا ن دانشگاه 

اختلافاتی کب یت، رد کنا رشمارۀ هماب نیت رد پایا نمتن 

وی ا رد پانویس صفح‌های کب هیت رد آ نچاپ شده است جای 

می‌گرفت؛ هما نکاری کی هغمایی رد معدو دموادری ک هب ه

اختلاف نسخ اشاره کرده، انجامد اده است.

پس از اینب خش، »فهرست‌ها« آمده کرد هبردارندۀ این 

چند فهرست است: فهرست اصطلاحات و واژه‌های نا ردو 

ناشناخته، فهرست نام‌های کسان، فهرست نام‌های جغرافیایی، 

اصطلاحات و سازهای موسیقی، نام کتاب‌ها و نشریات، و 

فهرست گزینۀ نام گل‌ها. بسیاری از موادری ک رد ه»فهرست 

اصطلاحات و واژه‌های نا ردو ناشناخته« آمده، ن هنا رداست و 

  ب می‌آورم:  ن هناشناخته. برای نمون هاین موار درا تنها ازب خش آ   

آبگیر، آبگون، آهخته، آهو پرواز، آهوچشم، آهود و، آهوکان، 

ابرسیر، افسونگری، امرد،ب ادآودر،ب ادپا،ب ا دشبگیری،ب ادگذر، 

نوشین،ب ارکش،ب ارگیر،ب اره‌فکن،ب ازدار،ب اژگونه،  باده،ب ادۀ 

بامشاد،ب برجَه،ب بردو،ب تر‌ویان،ب چرد،ب چگان،ب چمد، 

بریشم،ب فراز،  برنواز،  برنا،  برفشان،  ش،ب دره‌شکاف، 
ُ
بُخل‌ک

بفروز،ب لبل قوّال،ب لبلکان،ب لبل کوهی،ب وستا‌نافروز،ب ی‌خار، 

یبدادکن،یب دبُن،ب ید‌لکا نویب مارپرس )ص 291- 292(.

از میا ناین فهرست‌ها »فهرست گزیدۀ نام گل‌ها« بسیا ر

بی‌فایده است. برایید وانی چو ندیوان منوچهری دامغانی،ب ا 

آ نهم هاشارات زیبا و منحصر‌هبفر هب دگل‌ها و گیاهان، آو ندر

تنهای ازده عنوا نذیل این فهرست چ هسودی برای خواننده 

 هب  آیاب ا افزو ندقید »گزیده« خواهدد اشت )نک. ص313(؟ 

عبارتِ »فهرست نام گل‌ها« می‌توا ناین عیبر ا پنها نساخت؟ 

نیز رد همین فهرست کوتاهی ازده‌مودری،د و اشتباه می‌‌تواید ند: 
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یکی آنک ه»گلبچگان« ک رد هاین فهرست آمده، جزء نام گل‌ها 

نیست وید گر اینک هن هتنها منوچهری هیچ گاه از گلی هب نام 

 وجو دندادر. 
ً
»دور« نام نبرده است،ب لک هگلیب ا این نام اصلا

گردآورندهب ا استناب هب دیت 

گل ز درو گلد و رو گل ســرخ و گل نســرین

استغنی  
ّ
ــط خ مــار ا  ود اغد ادستند   درد  ز

)ص190،ب یت 11(

این نامر ا آودره است؛ رد حالی ک رد هخوانشِب یت موب درحث 

دچا راشتباه شده و »گلد ورو« )= گلد وروهی(ر ا‌هب صورت »گل 

دو رو« هب چاپر سانده است.

افزو نبر اینهاب اید گفت ک هتهیۀ فهرستی از نام حیوانات و 

ض روری است.
ً
پرندگا ننیز برای دیوان منوچهری کاملا

بانمع

ـ 2674/2 ـ شـمارۀ  دیـوان.د سـتنویس  منوچهـرید امغانـی. 

کتابخانۀ مجلس کتابت 1260ق.

ـ ــــــــــــــ . دیـوان.د سـتنویس شـمارۀ 26186 کتابخانۀ ـ

ملی و مرکز اسنا دجمهوری اسلامی ایرا نکتابت 1269ق.

ـ ــــــــــــــ  )1392(. دیـوان. هب تصحیـح حبیبی غمایی، ـ

 هبکوشـش و مقدمۀ سـیدّ علـی آلد‌اود. تهـران:ب نیـا دموقوفات 

دکتر محمو دافشار.

ـ ــــــــــــــ  )1381(. دیـوان.ب ـ هکوشـش سـیدّ محمـد ـ

یبدرسیاقی. تهران: زوار.

ضمیمه‌های گزارش میراث

رشیدالدّین همدانی و روایت بغدادی از حملۀ مغول به عراق
)نقدی بر رویکرد برخی تاریخ‌نگاران معاصر ایرانی(

یوسف الهادی
ترجمۀ

محمّد باهر

الروایة  با عنوان »رشیدالدّین یعتمد  به زبان عربی  از مقاله‌ای  اثر ترجمه‌ای است  این 
البغدادیة فی أخبار الغزو المغولی للعراق«. نویسنده در این مقاله بر آن است که رشیدالدّین 
همدانی رویدادهای مربوط به حملۀ مغول به عراق را بر پایۀ روایت تاریخ‌نگاران بغدادی، 
که در آن روزگار می‌زیسته‌اند و روایت آنان از منابع دست اوّل و اصیل به شمار می‌رود، استوار 
ساخته است، در حالی که منابع متأخری که از سوی تاریخ‌نگاران شامی/ مصری نگاشته 

کنده از روایت‌های برساخته و جانب‌دارانه هستند.  شده‌اند، در بسیاری از موارد، آ
الهادی در ضمن این مقاله به نقد برخی از آراء طرح‌شده در کتاب دین و دولت در ایران 
عهد مغول، نوشتۀ دکتر شیرین بیانی، پرداخته و آن را تحت تأثیر روایت‌های نامعتبر شامی/ 

مصری دانسته است.


